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ΑΠΟΦΑΣΗ 2012/329/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 25ης Ιουνίου 2012 

για την παράταση της εντολής καθηκόντων του ειδικού 
εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Κέρας της Αφρικής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 28, το άρθρο 31 παράγραφος 2 και το άρθρο 33, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για 
θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 8 Δεκεμβρίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 
2011/819/ΚΕΠΠΑ ( 1 ) με την οποία διόρισε ως ειδικό εντεταλ 
μένο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕΕΕ) για το Κέρας της Αφρικής 
τον Αλέξανδρο ΡΟΝΤΟ. Η εντολή καθηκόντων του ΕΕΕΕ λήγει 
στις 30 Ιουνίου 2012. 

(2) Η εντολή καθηκόντων του ΕΕΕΕ θα πρέπει να παραταθεί για 
περίοδο 12 μηνών. 

(3) Ο ΕΕΕΕ θα εκτελέσει την εντολή καθηκόντων του εν μέσω μιας 
κατάστασης η οποία ενδέχεται να επιδεινωθεί και η οποία θα 
μπορούσε να εμποδίσει την επίτευξη των στόχων της κοινής 
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, όπως ορίζονται 
στο άρθρο 21 της Συνθήκης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
▼M1 

Άρθρο 1 

Ειδικός Εντεταλμένος της Ένωσης 

Η εντολή καθηκόντων του Αλέξανδρου ΡΟΝΤΟΥ ως ΕΕΕΕ για το 
Κέρας της Αφρικής παρατείνεται έως τις 30 Νοεμβρίου 2013. Η εντολή 
του ΕΕΕΕ μπορεί να τερματιστεί νωρίτερα, εάν το Συμβούλιο το απο 
φασίσει, κατόπιν πρότασης της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για 
θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ΥΕ). 
Για τους σκοπούς της εντολής του ΕΕΕΕ, ως Κέρας της Αφρικής 
νοείται η περιοχή που περιλαμβάνει τη Δημοκρατία του Τζιμπουτί, το 
Κράτος της Ερυθραίας, την Ομοσπονδιακή Λαϊκή Δημοκρατία της 
Αιθιοπίας, τη Δημοκρατία της Κένυας, την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Σομαλίας, τη Δημοκρατία του Σουδάν, τη Δημοκρατία του Νότιου 
Σουδάν και τη Δημοκρατία της Ουγκάντας. Για ζητήματα με ευρύτερες 
περιφερειακές επιπτώσεις, συμπεριλαμβανομένης της πειρατείας, ο 
ΕΕΕΕ θα έχει επαφές με χώρες και περιφερειακές οντότητες πέραν 
του Κέρατος της Αφρικής, όπως ενδείκνυται. 
Δεδομένης της ανάγκης να αντιμετωπίζονται με περιφερειακή προσέγ 
γιση οι αλληλένδετες προκλήσεις με τις οποίες ευρίσκεται αντιμέτωπη η 
περιοχή, ο ΕΕΕΕ για το Κέρας της Αφρικής εργάζεται σε στενή συνεν 
νόηση με τον ΕΕΕΕ για το Σουδάν και το Νότιο Σουδάν, ο οποίος 
διατηρεί την κύρια ευθύνη όσον αφορά τις δύο αυτές χώρες. 

▼B 

Άρθρο 2 

Στόχοι πολιτικής 

1. Η εντολή καθηκόντων του ΕΕΕΕ βασίζεται στους στόχους πολι 
τικής της Ένωσης σε σχέση με το Κέρας της Αφρικής, όπως καθορίζο 
νται στο στρατηγικό της πλαίσιο που εγκρίθηκε στις 14 Νοεμβρίου 

▼B 
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2011, με σκοπό την ενεργό συνεισφορά στις περιφερειακές και διεθνείς 
προσπάθειες επίτευξης διαρκούς ειρήνης, ασφάλειας και ανάπτυξης 
στην περιοχή. Ο ΕΕΕΕ επιδιώκει περαιτέρω να ενισχύσει την ποιότητα, 
την ένταση, τον αντίκτυπο και την ορατότητα της πολύπλευρης δράσης 
της Ένωσης στο Κέρας της Αφρικής. 

2. Προτεραιότητα συνεχίζεται να δίδεται στη Σομαλία και τις περι 
φερειακές διαστάσεις της σύγκρουσης και την πειρατεία τα βαθύτερα 
αίτια της οποίας έγκεινται στην αστάθεια που επικρατεί στη Σομαλία. 

3. Σε ό,τι αφορά τη Σομαλία, η Ένωση διά των στόχων πολιτικής της 
επιδιώκει, μέσω της συντονισμένης και αποτελεσματικής χρήσης όλων 
των μέσων που διαθέτει, να προωθήσει την επιστροφή της Σομαλίας και 
του λαού της σε τροχιά ειρήνης και ευημερίας. Προς τον σκοπό αυτό, η 
ΕΕ στηρίζει τον ρόλο των Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ) στη διευκόλυνση 
αξιόπιστης και ανοικτής πολιτικής διαδικασίας που θα κατευθύνει η ίδια 
η Σομαλία, και θα συνεχίσει να συνεισφέρει ενεργά, μαζί με περιφερει 
ακούς και διεθνείς εταίρους, στην εφαρμογή της ειρηνευτικής συμφω 
νίας του Τζιμπουτί και των μετά τη μετάβαση ρυθμίσεων. 

4. Σε ό,τι αφορά την πειρατεία, ο ρόλος του ΕΕΕΕ είναι να συμβάλει 
στην ανάπτυξη και την εφαρμογή συνεκτικής, αποτελεσματικής και 
ισορροπημένης προσέγγισης της Ένωσης για την πειρατεία που πηγάζει 
από τη Σομαλία, συνδυάζοντας όλες τις συνιστώσες της δράσης της 
Ένωσης, ειδικότερα σε επίπεδο πολιτικής, ασφάλειας και ανάπτυξης, 
καθώς και να αποτελέσει τον βασικό συνομιλητή της Ένωσης με τη 
διεθνή κοινότητα, συμπεριλαμβανομένης της περιοχής της Ανατολικής 
και Νότιας Αφρικής και του Ινδικού Ωκεανού (ΑΝΑ/ΙΩ), όσον αφορά 
την πειρατεία. 

Άρθρο 3 

Εντολή 

1. Προκειμένου να επιτευχθούν οι στόχοι της πολιτικής της Ένωσης 
όσον αφορά το Κέρας της Αφρικής, η εντολή καθηκόντων του ΕΕΕΕ 
συνίσταται στα εξής: 

α) επαφές με όλους τους εμπλεκόμενους φορείς της περιοχής, τις 
κυβερνήσεις, τις υφιστάμενες περιφερειακές αρχές, τους διεθνείς 
και περιφερειακούς οργανισμούς, την κοινωνία των πολιτών και 
τη διασπορά, με σκοπό την προαγωγή των στόχων της Ένωσης 
και τη συμβολή στην καλύτερη κατανόηση του ρόλου της Ένωσης 
στην περιοχή· 

β) εκπροσώπηση της Ένωσης στα σχετικά διεθνή φόρουμ, αναλόγως 
με την περίπτωση, και διασφάλιση της προβολής της στήριξης της 
Ένωσης στη διαχείριση και την πρόληψη κρίσεων· 

γ) ενθάρρυνση και στήριξη της αποτελεσματικής πολιτικής συνεργα 
σίας και της οικονομικής ολοκλήρωσης στην περιοχή μέσω της 
σύμπραξης της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και υποπερι 
φερειακούς οργανισμούς· 

δ) συμβολή στην εφαρμογή της πολιτικής της Ένωσης όσον αφορά το 
Κέρας της Αφρικής, σε στενή συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Υπη 
ρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ), και τις αντιπροσωπείες της 
Ένωσης στην περιοχή, καθώς και με την Επιτροπή· 

ε) σε ό,τι αφορά τη Σομαλία και σε στενό συντονισμό με τους σχε 
τικούς περιφερειακούς και διεθνείς εταίρους, ενεργή συνεισφορά σε 
δράσεις και πρωτοβουλίες για την εφαρμογή της ειρηνευτικής συμ 
φωνίας του Τζιμπουτί και των ρυθμίσεων που περιλαμβάνει για την 
περίοδο που θα ακολουθήσει το στάδιο της μετάβασης, μέσα από 
τη στήριξη της οικοδόμησης θεσμών, τους κράτους δικαίου και της 
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δημιουργίας ικανών δομών διακυβέρνησης σε όλα τα επίπεδα βελ 
τίωση της ασφάλειας προαγωγή της δικαιοσύνης, της εθνικής συμ 
φιλίωσης και του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων βελ 
τίωση της πρόσβασης της ανθρωπιστικής βοήθειας, ιδιαιτέρως 
στη Νότια και Κεντρική Σομαλία, μέσω κατάλληλων δραστηριοτή 
των υπεράσπισης της τήρησης του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου 
και διασφάλιση της συμμόρφωσης προς τις ανθρωπιστικές αρχές 
του ανθρωπισμού, της ουδετερότητας, της ακεραιότητας και της 
ανεξαρτησίας· 

στ) διατήρηση στενής και ενεργού συνεργασίας με τον ειδικό απεσταλ 
μένο του γενικού γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στη Σομαλία, 
συμμετοχή στις εργασίες της διεθνούς ομάδας επαφής για τη Σομα 
λία και άλλων διεθνών φόρουμ, και προώθηση συντονισμένης και 
συνεκτικής διεθνούς προσέγγισης για τη Σομαλία, μεταξύ άλλων 
μέσω της στρατιωτικής εκπαιδευτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που θα βοηθήσει στην εκπαίδευση των δυνάμεων ασφα 
λείας της Σομαλίας (EUTM Σομαλία), της EUNAVFOR Atalanta, 
EUCAP Nestor και της συνεχούς στήριξης της Ένωσης στην απο 
στολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM), σε 
στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη· 

ζ) στενή παρακολούθηση της περιφερειακής διάστασης της κρίσης 
στη Σομαλία, συμπεριλαμβανομένης της τρομοκρατίας, του 
λαθρεμπορίου όπλων, των προσφυγικών και μεταναστευτικών 
ροών, καθώς και της ασφάλειας, της πειρατείας και συναφών οικο 
νομικών ροών· 

η) όσον αφορά την πειρατεία, διατήρηση της εποπτείας όλων των 
δράσεων της Ένωσης εντός της ΕΥΕΔ, της Επιτροπής και των 
κρατών μελών, και της πραγματοποίησης τακτικών πολιτικών επα 
φών υψηλού επιπέδου με τις χώρες της περιοχής που πλήττονται 
από την πειρατεία που πηγάζει από τη Σομαλία, καθώς και με τους 
περιφερειακούς οργανισμούς, την ομάδα επαφής του ΟΗΕ για την 
πειρατεία στα ανοικτά της Σομαλίας, τον ΟΗΕ και άλλους βασι 
κούς φορείς, προκειμένου να εξασφαλισθεί συνεκτική και ολοκλη 
ρωμένη προσέγγιση για την πειρατεία και να διασφαλισθεί ο 
κεντρικός ρόλος της Ένωσης στις διεθνείς προσπάθειες για την 
καταπολέμησή της. Τούτο περιλαμβάνει την ενεργό στήριξη της 
Ένωσης στην οικοδόμηση περιφερειακών θαλάσσιων ικανοτήτων 
και τη δικαστική δίωξη των πειρατών, και τη διασφάλιση της 
κατάλληλης αντιμετώπισης των βαθύτερων αιτιών της πειρατείας 
εντός της Σομαλίας. Περιλαμβάνεται επίσης η συνεχιζόμενη στή 
ριξη της περιοχής της ΑΝΑ/ΙΩ στην εφαρμογή της στρατηγικής και 
του σχεδίου δράσης της για την πειρατεία, του κώδικα συμπεριφο 
ράς του Τζιμπουτί· 

θ) παρακολούθηση των πολιτικών εξελίξεων στην περιοχή και συμ 
βολή στη χάραξη της σχετικής πολιτικής της Ένωσης, μεταξύ 
άλλων όσον αφορά το ζήτημα των συνόρων Αιθιοπίας-Ερυθραίας 
και την εφαρμογή της συμφωνίας του Αλγερίου, την πρωτοβουλία 
της λεκάνης του Νείλου και άλλα ζητήματα που απασχολούν την 
περιοχή και επηρεάζουν την ασφάλεια, τη σταθερότητα και την 
ευημερία της· 

ι) στενή παρακολούθηση των διασυνοριακών προκλήσεων που πλήτ 
τουν το Κέρας της Αφρικής, συμπεριλαμβανομένων τυχόν επιπτώ 
σεων των ανθρωπιστικών κρίσεων σε πολιτικό επίπεδο και σε επί 
πεδο ασφαλείας· 

ια) συμβολή στην εφαρμογή της πολιτικής της Ένωσης για τα ανθρώ 
πινα δικαιώματα στο Κέρας της Αφρικής, συμπεριλαμβανομένων 
των κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώμα 
τα, ιδίως των κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ για τα παιδιά και 
τις ένοπλες συγκρούσεις, καθώς και σχετικά με τη βία κατά των 
γυναικών και κοριτσιών και την καταπολέμηση κάθε μορφής δια 
κρίσεων εναντίον τους, και της πολιτικής της Ένωσης για τις γυναί 
κες, την ειρήνη και την ασφάλεια, μεταξύ άλλων μέσω της παρα 
κολούθησης και της υποβολής αναφορών σχετικά με τις εξελίξεις, 
καθώς και με τη διατύπωση σχετικών συστάσεων. 

▼B 
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2. Για την εκπλήρωση της εντολής, ο ΕΕΕΕ, μεταξύ άλλων, 

α) συμβουλεύει και υποβάλλει εκθέσεις για τον καθορισμό των θέσεων 
της Ένωσης στα διεθνή φόρουμ, αναλόγως με την περίπτωση, με 
σκοπό την ενεργό προώθηση της συνολικής πολιτικής προσέγγισης 
της Ένωσης όσον αφορά το Κέρας της Αφρικής· 

β) διατηρεί την εποπτεία όλων των δραστηριοτήτων της Ένωσης και 
συνεργάζεται στενά με όλες τις ενδιαφερόμενες αντιπροσωπείες της 
Ένωσης· 

γ) εξασφαλίζει παρουσία στο Μογκαντίσου. 

Άρθρο 4 

Εκτέλεση της εντολής 

1. Ο ΕΕΕΕ είναι υπεύθυνος για την εκτέλεση της εντολής και ενερ 
γεί υπό την εξουσία της ΥΕ. 

2. Η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφαλείας (ΕΠΑ) διατηρεί προνο 
μιακή σύνδεση με τον ΕΕΕΕ και εξακολουθεί να αποτελεί το πρωταρ 
χικό σημείο επαφής του ΕΕΕΕ με το Συμβούλιο. Η ΕΠΑ παρέχει στον 
ΕΕΕΕ στρατηγική καθοδήγηση και πολιτική κατεύθυνση στο πλαίσιο 
της εντολής καθηκόντων του, με την επιφύλαξη των εξουσιών της ΥΕ. 

3. Ο ΕΕΕΕ εργάζεται σε στενό συντονισμό με την ΕΥΕΔ και τα 
οικεία τμήματά της. 

Άρθρο 5 

Χρηματοδότηση 

▼M1 
1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που προορίζεται να καλύψει 
τις δαπάνες που απορρέουν από την εντολή του ΕΕΕΕ για το χρονικό 
διάστημα από την 1η Ιουλίου 2012 έως τις 30 Νοεμβρίου 2013 ανέρ 
χεται σε 4 900 000 EUR. 

▼B 
2. Η διαχείριση των δαπανών γίνεται σύμφωνα με τις διαδικασίες και 
τους κανόνες που ισχύουν για τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης. 

3. Η διαχείριση των δαπανών υπόκειται σε σύμβαση μεταξύ του 
ΕΕΕΕ και της Επιτροπής. Ο ΕΕΕΕ είναι υπόλογος στην Επιτροπή για 
όλες τις δαπάνες. 

Άρθρο 6 

Σύσταση και σύνθεση της ομάδας 

1. Ο ΕΕΕΕ είναι υπεύθυνος για τη σύσταση της ομάδας του, εντός 
των ορίων της εντολής και των αντίστοιχων διαθέσιμων οικονομικών 
μέσων. Η ομάδα διαθέτει την απαιτούμενη από την εντολή εμπειρογνω 
μοσύνη σε ειδικά ζητήματα πολιτικής και ασφάλειας. Ο ΕΕΕΕ ενημε 
ρώνει το Συμβούλιο και την Επιτροπή αμέσως για τη σύνθεση της 
ομάδας του. 

2. Τα κράτη μέλη, τα θεσμικά όργανα της Ένωσης και η ΕΥΕΔ 
μπορούν να προτείνουν την απόσπαση προσωπικού που θα συνεργαστεί 
με τον ΕΕΕΕ. Οι αποδοχές του εν λόγω αποσπασμένου προσωπικού 
καλύπτονται από το κράτος μέλος, το ενδιαφερόμενο θεσμικό όργανο 
της Ένωσης ή την ΕΥΕΔ, αντίστοιχα. Στην υπηρεσία του ΕΕΕΕ μπο 
ρούν επίσης να τοποθετούνται εμπειρογνώμονες αποσπασμένοι από τα 
κράτη μέλη στα θεσμικά όργανα της Ένωσης ή την ΕΥΕΔ. Το συμβα 
σιούχο διεθνές προσωπικό θα πρέπει να έχει την ιθαγένεια ενός κράτους 
μέλους. 
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3. Όλο το αποσπασμένο προσωπικό τελεί υπό τη διοικητική εξουσία 
του αποστέλλοντος κράτους μέλους, του αποστέλλοντος θεσμικού οργά 
νου της Ένωσης ή της ΕΥΕΔ και ασκεί τα καθήκοντά του και ενεργεί 
προς το συμφέρον της εντολής του ΕΕΕΕ. 

Άρθρο 7 

Προνόμια και ασυλίες του ΕΕΕΕ και του προσωπικού του ΕΕΕΕ 

Τα προνόμια, οι ασυλίες και οι λοιπές εγγυήσεις που απαιτούνται για 
την εκτέλεση και την ομαλή διεξαγωγή της αποστολής του ΕΕΕΕ και 
τα μέλη του προσωπικού του ΕΕΕΕ συμφωνούνται με τη χώρα/χώρες 
υποδοχής, ανάλογα με την περίπτωση. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
παρέχουν την απαιτούμενη υποστήριξη για τον σκοπό αυτό. 

Άρθρο 8 

Ασφάλεια των διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ 

Ο ΕΕΕΕ και το προσωπικό της ομάδας του ΕΕΕΕ τηρούν τις αρχές 
ασφαλείας και τις στοιχειώδεις προδιαγραφές που θεσπίσθηκαν με την 
απόφαση 2011/292/ΕΕ του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2011, σχε 
τικά με τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των διαβαθμισμέ 
νων πληροφοριών της ΕΕ ( 1 ). 

Άρθρο 9 

Πρόσβαση στις πληροφορίες και υλικοτεχνική στήριξη 

1. Τα κράτη μέλη, η Επιτροπή, η ΕΥΕΔ και η Γενική Γραμματεία 
του Συμβουλίου εξασφαλίζουν ότι παρέχεται πρόσβαση του ΕΕΕΕ σε 
κάθε σχετική πληροφορία. 

2. Οι αντιπροσωπείες της Ένωσης και/ή τα κράτη μέλη, ανάλογα με 
την περίπτωση, παρέχουν υλικοτεχνική στήριξη στην περιοχή. 

Άρθρο 10 

Ασφάλεια 

Σύμφωνα με την πολιτική της Ένωσης για την ασφάλεια του προσωπι 
κού που αναπτύσσεται σε επιχειρησιακά καθήκοντα εκτός της Ένωσης 
δυνάμει του τίτλου V της Συνθήκης, ο ΕΕΕΕ λαμβάνει κάθε ευλόγως 
εφαρμόσιμο μέτρο, σύμφωνα με την εντολή και ανάλογα με την κατά 
σταση ασφαλείας στη γεωγραφική περιοχή ευθύνης, για την ασφάλεια 
όλου του προσωπικού που τελεί υπό την άμεση εξουσία του ΕΕΕΕ, 
ιδίως δε: 

α) καταρτίζοντας σχέδιο ασφάλειας για τη συγκεκριμένη αποστολή, 
βάσει καθοδήγησης της ΕΥΕΔ, με ειδικά μέτρα ασφάλειας της απο 
στολής από υλική, οργανωτική και διαδικαστική άποψη που διέπουν 
τη διαχείριση της ασφάλειας κινήσεων του προσωπικού προς την 
περιοχή αποστολής και εντός αυτής, καθώς και τη διαχείριση συμ 
βάντων που αφορούν την ασφάλεια περιλαμβανομένου σχεδίου 
έκτακτης ανάγκης και σχεδίου εκκένωσης της αποστολής· 
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β) εξασφαλίζοντας ότι όλο το προσωπικό που αναπτύσσεται εκτός της 
Ένωσης διαθέτει ασφαλιστική κάλυψη έναντι υψηλού κινδύνου, 
όπως απαιτείται λόγω των συνθηκών στον τόπο αποστολής· 

γ) μεριμνώντας ώστε όλα τα μέλη της ομάδας του ΕΕΕΕ που αναπτύσ 
σονται εκτός της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού 
που προσλαμβάνεται επιτόπου, να έχουν λάβει την κατάλληλη 
κατάρτιση όσον αφορά την ασφάλεια προτού ή μόλις φθάσουν 
στην περιοχή αποστολής τους, με βάση τις διαβαθμίσεις κινδύνου 
που ορίζονται για τον τόπο αποστολής από την ΕΥΕΔ· 

δ) εξασφαλίζει την εφαρμογή όλων των συμφωνηθεισών συστάσεων 
που διατυπώνονται κατόπιν των τακτικών αξιολογήσεων ασφαλείας 
και υποβάλλει στο Συμβούλιο, την ΥΕ και την Επιτροπή γραπτές 
εκθέσεις για την εφαρμογή τους και για άλλα ζητήματα ασφαλείας 
στο πλαίσιο των εκθέσεων προόδου και των εκθέσεων για την εκτέ 
λεση της εντολής. 

Άρθρο 11 

Υποβολή εκθέσεων 

1. Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει τακτικά προφορικές και γραπτές εκθέσεις 
στην ΥΕ και στην ΕΠΑ. Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει επίσης έκθεση στις ομάδες 
εργασίας του Συμβουλίου, αν χρειασθεί. Οι τακτικές γραπτές εκθέσεις 
διαβιβάζονται μέσω του δικτύου COREU. Ο ΕΕΕΕ μπορεί, έπειτα από 
σύσταση της ΥΕ ή της ΕΠΑ, να υποβάλλει εκθέσεις στο Συμβούλιο 
Εξωτερικών Υποθέσεων. 

2. Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει έκθεση για τον βέλτιστο τρόπο υλοποίησης 
των ενωσιακών πρωτοβουλιών, όπως η συμβολή της Ένωσης στις 
μεταρρυθμίσεις, συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών πτυχών των σχε 
τικών αναπτυξιακών έργων της Ένωσης, σε συντονισμό με τις αντιπρο 
σωπείες της Ένωσης στην περιοχή. 

Άρθρο 12 

Συντονισμός 

1. Ο ΕΕΕΕ θα συμβάλει στην ενότητα, τη συνέπεια και την αποτελε 
σματικότητα των δράσεων της Ένωσης και θα εξασφαλίσει ότι όλα τα 
μέσα της Ένωσης και οι δράσεις των κρατών μελών αναλαμβάνονται με 
συνέπεια για την επίτευξη των στόχων πολιτικής της Ένωσης. Οι δρα 
στηριότητες του ΕΕΕΕ συντονίζονται με τις δραστηριότητες των αντι 
προσωπειών της Ένωσης, της Επιτροπής καθώς και άλλων ΕΕΕΕ που 
δραστηριοποιούνται στην περιοχή, ιδίως του ΕΕΕΕ για το Σουδάν και 
το Νότιο Σουδάν και του ΕΕΕΕ για την ΑΕ. Ο ΕΕΕΕ ενημερώνει 
τακτικά τα κράτη μέλη και τις αντιπροσωπείες της Ένωσης στην περιο 
χή. 

2. Στην περιοχή της αποστολής, διατηρείται στενή επαφή με τους 
επικεφαλής των αντιπροσωπειών της Ένωσης και τους αρχηγούς απο 
στολής των κρατών μελών. Καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια 
προκειμένου να επικουρούν τον ΕΕΕΕ στην εκτέλεση της εντολής. Ο 
ΕΕΕΕ, σε στενό συντονισμό με τις σχετικές αντιπροσωπείες της Ένω 
σης, παρέχει τοπική πολιτική καθοδήγηση στον διοικητή των δυνάμεων 
της EUNAVFOR Atalanta και στον διοικητή της αποστολής EUTM 
Somalia και στον αρχηγό της EUCAP Nestor. Ο ΕΕΕΕ, οι διοικητές 
επιχειρήσεων της ΕΕ και ο διοικητής μη στρατιωτικών επιχειρήσεων 
διαβουλεύονται ανάλογα με τις ανάγκες. 

3. Ο ΕΕΕΕ συνεργάζεται στενά με τις αρχές των εμπλεκομένων 
χωρών, τον ΟΗΕ, την ΑΕ, τη Διακυβερνητική Αρχή Ανάπτυξης 
(IGAD), άλλους εθνικούς, περιφερειακούς και διεθνείς φορείς, καθώς 
και με την κοινωνία των πολιτών της περιοχής. 
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Άρθρο 13 

Εξέταση 

Η εφαρμογή της παρούσας απόφασης και η συνοχή της με άλλες συμ 
βολές της Ένωσης στην περιοχή υπόκεινται σε τακτική εξέταση. Ο 
ΕΕΕΕ υποβάλλει στο Συμβούλιο, στην ΥΕ και στην Επιτροπή έκθεση 
προόδου μέχρι τα τέλη Δεκεμβρίου 2012 και συγκεφαλαιωτική έκθεση 
για την εκτέλεση της εντολής κατά τη λήξη της. 

Άρθρο 14 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής της. 
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